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Welcome to Cordée des Alpes

As our 13th winter season at Cordée des Alpes begins, I am filled with excitement and 
gratitude. Each year, our goal remains the same: to create deeply treasured moments that 
last long after holidays have concluded, while staying true to our values of sustainability 
and respect for the breathtaking beauty of the region we call home.

This year, we are especially proud to share that our efforts have been recognized by the 
Guide Michelin. With the recent award of La Clé Michelin, the symbol of exceptional 
experiences, Cordée des Alpes becomes the only hotel in Verbier to hold this prestigious 
honor. It’s a testament to the dedication of our team and the trust of our guests who 
inspire us to continually push boundaries.

Verbier offers a magic that is hard to put into words—whether it’s the exhilaration of flying 
down the slopes, the peace of a quiet moment in the mountains, or the joy of coming 
together with loved ones. And while accolades like this year’s recognition are deeply 
meaningful, the true heart of Cordée des Alpes lies in the connections we foster: between 
guests, nature, and the warmth of our team.

We invite you to immerse yourself in the comfort, elegance, and heartfelt hospitality that 
define Cordée des Alpes. Together, let’s make this season one to remember.

—
Bienvenue à la Cordée des Alpes

À l’entame de cette 13e saison d’hiver à la Cordée des Alpes, je ne peux m’empêcher de 
ressentir de l’enthousiasme et de la gratitude. Chaque année, nous nous donnons pour 
mission de créer des moments que vous chérirez longtemps après vos vacances, tout en 
restant fidèles à nos engagements que sont le développement durable et le respect de la 
beauté époustouflante des paysages qui nous entourent.

Cette année, nous sommes particulièrement fiers d’annoncer que nos efforts ont été 
salués par le Guide MICHELIN. Nous avons en effet décroché une Clef MICHELIN, qui 
récompense les expériences les plus remarquables, faisant de nous le seul hôtel de 
Verbier à recevoir cette distinction. Cette reconnaissance témoigne du dévouement 
de notre équipe et de la confiance de nos clients dans notre volonté de repousser sans 
cesse nos limites.

Verbier dégage une magie presque indescriptible, tant par l’ivresse des pistes que par la 
quiétude des montagnes ou la joie de se retrouver entre proches. Et si les récompenses 
comme celle que nous avons reçue cette année ont toute leur importance, ce sont 
les liens que nous tissons avec nos hôtes, la nature et notre équipe chaleureuse qui 
constituent la véritable raison d’être de la Cordée des Alpes.

Nous vous invitons à vous imprégner du confort, de l’élégance et de l’hospitalité 
bienveillante qui caractérisent la Cordée des Alpes. Rendons ensemble cette saison 
inoubliable !

Warm regards / Bien cordialement,
 
José Esteban
General Manager, Cordée des Alpes

Route du Centre Sportif 24,  
CH - 1936 Verbier, Switzerland

T: +41 27 775 45 45
E: info@hotelcordee.com

CONTENTSWELCOME TO  
CORDÉE DES ALPES

News  
Brasserie La Cordée 4
Appartement 303  6
Kids spa 7

Interview 
Meet José, Our General Manager 8

Breakfast Bliss 10

The Fine Art of Fondue 12

Skiing Stereotypes 14

Day Spa Experience  16

Useful Digital Aids in the Mountains 18

Competition  20

https://www.kvhotels.com/
mailto:info@hotelcordee.com
https://www.kvhotels.com/fr/hotel-la-cordee-des-alpes/


KVHOTELS.COM 5CORDÉE DES ALPES

Iconic Restaurant La Cordée is proud to announce 
an exciting new chapter: after delighting the most 
demanding of palates at the heights of service and 
fine dining classicism, the restaurant is transforming 
into a refined brasserie that combines sophistication 
with a warm, approachable dining experience. 

La Cordée’s transformation captures the spirit of 
Verbier—offering an elevated yet approachable 
dining experience that appeals to both locals and 
visitors. From the first sip of wine to the final indulgent 
dessert, we strive to embody the perfect destination 
for those seeking timeless flavors, heartfelt 
hospitality, and an ambiance where culinary tradition 
meets contemporary flair.

Indulge in familiar favorites like delicate sole fillets, 
succulent veal chops and crispy duck breasts or  
an entire sea bass, expertly cooked in a salt crust, 
paired with dishes that artfully balance tradition  
and modernity. Each creation reflects our passion  
for celebrating regional flavors, whether through 
simple, comforting classics or innovative takes on 
beloved recipes. With its focus centered on freshness 
and authenticity, La Cordée’s offerings change with 
the seasons, ensuring there’s always something new 
to discover.

Notre emblématique Restaurant La Cordée entame 
un nouveau chapitre. Après avoir enchanté les palais 
les plus exigeants avec sa cuisine gastronomique, 
le restaurant devient une brasserie élégante qui allie 
raffinement et expérience culinaire chaleureuse et 
accessible. 

La transformation de La Cordée s’inscrit dans l’esprit 
de Verbier : l’établissement propose une cuisine 
sophistiquée tout en restant à la portée aussi bien des 
habitants de la région que des personnes de passage. 
De la première gorgée de vin au dessert, nous vous 
invitons à déguster des saveurs intemporelles dans un 
cadre accueillant où se mêlent cuisine traditionnelle et 
style contemporain.

Vous trouverez de grands classiques tels que les 
délicats filets de sole, la succulente côte de veau, le 
croustillant magret de canard ou le bar savamment 
préparé en croûte de sel, ainsi que des plats qui 
concilient habilement tradition et modernité. Chaque 
création reflète notre passion pour les saveurs 
régionales, qu’il s’agisse de classiques simples et 
réconfortants ou d’adaptations originales de recettes 
bien connues. En mettant l’accent sur la fraîcheur 
et l’authenticité, La Cordée propose des plats qui 
changent au fil des saisons, si bien qu’il y a toujours 
quelque chose de nouveau à découvrir.

Brasserie La Cordée offers an accessible 
and convivial culinary experience.

La Brasserie La Cordée propose une expérience 
culinaire conviviale et plus abordable.

Each creation 
reflects our 
passion for 
celebrating 
regional flavors, 
whether 
through simple, 
comforting 
classics or 
innovative takes 
on beloved 
recipes.

BRASSERIE  
LA CORDÉE

https://www.kvhotels.com/
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Designed to accommodate up to six guests, 
the apartment features three spacious 
bedrooms, each with its own private bathroom, 
ensuring privacy and relaxation for friends 
and family. The living area, with its stunning 
stone fireplace, provides a warm and inviting 
space to unwind after a day exploring the great 
outdoors. Natural wood accents paired with 
modern touches create an ambiance both 
cozy and sophisticated.

As with all our apartments, the intimacy 
and independence of a private residence 
thoughtfully intertwines with exceptional 
service, our mission and joy to provide as a 
luxury hotel. A south-facing terrace offers 
breathtaking views of the surrounding peaks, 
ideal for enjoying your morning coffee or an 
evening glass of wine. Meanwhile, north-
facing bedrooms ensure a tranquil, cool 
atmosphere for restful nights. With plush 
bedding, high-end finishes, and thoughtful 
design notes throughout, this apartment is 
a true alpine sanctuary for those seeking a 
unique blend of traditional charm, modern 
comfort, and personalized service.

Niché au troisième étage, cet élégant 
appartement de style alpin chic (numéro 
303) marie parfaitement luxe et confort pour 
une escapade inoubliable à la montagne. 

Prévu pour accueillir jusqu’à six personnes, 
il dispose de trois chambres spacieuses, 
chacune dotée d’une salle de bains privée, 
pour garantir l’intimité et la tranquillité de 
ses occupants. Le salon, avec sa superbe 
cheminée en pierre, offre un espace 
chaleureux et accueillant pour se détendre 
après une journée passée au grand air. 
Le mélange de bois naturel et de touches 
modernes crée une ambiance à la fois cosy 
et sophistiquée.

Comme tous nos appartements, ce havre de 
paix allie l’intimité et l’indépendance d’une 
résidence privée au service exceptionnel 
d’un hôtel de luxe. La terrasse orientée 
au sud offre une vue imprenable sur 
les sommets environnants, idéale pour 
savourer votre café le matin ou un verre 
de vin le soir. Les chambres orientées au 
nord vous procurent le calme et la fraîcheur 
indispensables à des nuits reposantes. 
Avec sa literie douillette, ses finitions 
haut de gamme et son design soigné, cet 
appartement est un véritable sanctuaire 
alpin pour les personnes à la recherche d’un 
mélange unique de charme traditionnel, de 
confort moderne et de service personnalisé.

For children aged 4 to 12, our treatments 
combine the calming scents of honey-infused 
balms or Choconoisette face creams, the gentle 
embrace of soft music, and the soothing touch 
of expert care. 

Choose from our “Tender Complicity” 
package for a shared experience with a parent 
or sibling, or the “Cozy Dream” treatment 
for a unique sensory escape tailored to 
your child. These special offerings include 
facial treatments and massages, ensuring a 
harmonious blend of relaxation and fun.

For moms-to-be, our new treatment packages 
offer a serene sanctuary to connect with your 
baby and nurture your well-being. Whether 
selecting a facial and massage combination 
or a longer, deeply restorative massage, 
every moment is designed to bring calm and 
balance during the most precious of times. 
 
Offrez à vos enfants des instants inoubliables 
tout en éveillant leurs sens. Nos soins pour les 
4 à 12 ans associent les parfums apaisants 
du baume au miel ou de la crème de visage 
Choconoisette, une musique douce et 
envoûtante, et le toucher apaisant de notre 
équipe expérimentée. 

Choisissez notre formule « Tendre Complicité 
» pour un soin en duo avec un parent ou un 
autre enfant, ou le soin « Rêve Douillet » pour 
une évasion sensorielle unique adaptée à 
votre enfant. Ces offres spéciales, composées 
de soins du visage et de massages, marient 
harmonieusement détente et plaisir.

Nos nouveaux soins pour les futures mamans 
proposent une parenthèse de sérénité propice 
à votre bien-être et à la connexion avec votre 
bébé. Que vous choisissiez une formule 
massage et soin du visage ou un massage 
plus long et profondément réparateur, chaque 
instant vous apportera calme et équilibre 
pendant ce moment privilégié. 

INTRODUCING OUR 
NEW ALPINE-CHIC 
APARTMENT

Nestled warmly on the  
third floor, an elegant  
alpine-chic apartment 
(number 303) offers the 
perfect blend of  luxury and 
comfort for an unforgettable 
mountain getaway.

SPA EXPERIENCE FOR 
KIDS AND MOMS-TO-BE

Create unforgettable 
moments for children, 
awakening young senses to 
the world of  natural self-
care, and introducing the 
gift of  an occasional escape 
from the stresses of  our 
modern world. 

https://www.kvhotels.com/
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Born and raised in Valencia, José’s 
hospitality journey has been marked by 
dedication and hard work alongside a 
warm optimism and positivity. After earning 
a Hospitality Management degree from 
Central Valencia University, he advanced 
confidently through pivotal roles with 
Starwood Hotels & Resorts, gaining rich 
experience at Westin Dublin, Westin 
Valencia, W Barcelona, and W Verbier.

At Cordée des Alpes, José’s commitment 
extends beyond luxury hospitality. 
He’s passionate about reducing our 
environmental footprint and supporting the 
local community. 

Let’s dive into some questions to get to 
know him a little better:
 
If your hotel could have a superpower, 
what would it be, and how would you  
use it?
I’d love for the hotel to have the power 
to read our guests’ true wishes. Imagine 
knowing exactly what would make each 
guest’s stay absolutely unforgettable -  It 
would allow us to tailor every moment to 
their desires, making their experience  
truly magical.

What’s the most extravagant amenity 
you’ve ever considered adding to  
the hotel?
Organizing 76 neckties by color for a  
prince, ensuring he’d always have the 
perfect match!

What’s the most memorable moment you 
have had with a guest?
When I was a valet in Dublin, a guest told 
me I had ‘General Manager potential’ and 
that I would one day become one. That 
encouragement stayed with me.
 
What’s the most unexpected thing you’ve 
learned about the hotel industry?
Luxury isn’t something material—it’s an 
emotional experience. True luxury is making 
guests feel something memorable and 
meaningful.

What’s the most unusual thing you’ve ever 
seen a guest do in the lobby?
Once, a guest accidentally stepped on her 
own dress and ended up in the middle of the 
lobby in, well, less than expected attire!
 
José’s unique blend of experience, humor, 
and vision continues to elevate Cordée 
des Alpes as a warm, luxurious, and 
unforgettable destination. We’re grateful 
to have his leadership guiding our team, 
inspiring us to push boundaries, creating a 
remarkable experience for every guest.

—
Faites la connaissance de José, notre 
directeur général

José vient d’entamer sa sixième année 
parmi nous. Il possède un grand sens de 
l’innovation et dirige notre équipe avec 
autant de passion que de discernement. 

Les valeurs de cet originaire de Valence en 
Espagne, discernables au travers de son 
parcours dans le secteur hôtelier, s’articulent 
autour du dévouement et de la passion du 
travail. Après avoir obtenu son diplôme en 
gestion hôtelière à l’université de Valence, 
il a gravi les échelons au sein du groupe 
Starwood Hotels & Resorts, se forgeant au 
passage une solide expérience au Westin 
Dublin, au Westin Valencia, au W Barcelona et 
au W Verbier.

À la Cordée des Alpes, le rôle de José dépasse 
les attentes de l’hôtellerie de luxe. Il met 
notamment un point d’honneur à réduire 
notre empreinte écologique et à soutenir la 
communauté locale. 

Faisons sa connaissance à travers quelques 
questions :
 
Si votre hôtel disposait d’un superpouvoir, 
quel serait-il et comment l’utiliseriez-vous ?
J’aimerais que l’hôtel ait le pouvoir de deviner 
les véritables désirs des clients. Imaginez un 
instant que nous puissions savoir exactement 
ce qui rendrait le séjour de chacun vraiment 
inoubliable. Chaque moment deviendrait 
alors une expérience magique à la hauteur de 
toutes leurs attentes.

Quelle est la prestation la plus extravagante 
que vous ayez jamais songé à proposer à 
l’hôtel ?
Réorganiser les 76 cravates d’un prince en 
fonction de leur couleur de manière à ce qu’il 
ait toujours une cravate assortie à sa tenue !

Quel est le souvenir le plus marquant que 
vous gardez d’un client ?
À Dublin, lorsque j’étais valet de chambre, 
un client m’a confié que j’avais le potentiel 
nécessaire pour exercer les fonctions de 
directeur général et que je le deviendrais 
sûrement un jour. Cette conversation est 
restée gravée dans ma mémoire.

Quelle est la leçon la plus surprenante que 
vous avez apprise en travaillant dans le 
secteur hôtelier ?
Le luxe ne se limite pas au matérialisme, il 
comporte aussi une dimension émotionnelle. 
Le véritable luxe est de faire vivre aux clients 
des émotions mémorables et intenses.

Quelle est la scène la plus insolite à laquelle 
vous avez assisté dans le hall d’un hôtel ?
Un jour, une cliente a accidentellement 
marché sur sa robe et s’est alors retrouvée  
Wau milieu du hall dans une tenue pour le 
moins légère !
 
Le savant mélange de compétence, d’humour 
et de discernement de José contribue à faire 
de l’hôtel la Cordée des Alpes une destination 
chaleureuse, luxueuse et inoubliable. Nous 
lui sommes reconnaissants de guider 
notre équipe, de nous inciter à repousser 
nos limites et de créer une expérience 
exceptionnelle pour chacun de nos clients.

MEET JOSÉ, OUR 
GENERAL MANAGER 

José has just begun his sixth 
year with us, bringing a great 
talent for innovation back for 
another season as he leads our 
team with passion and vision.

https://www.kvhotels.com/
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Our commitment to an extraordinary 
daybreak experience for our guests can be 
tasted in every sip and bite, making waking 
up a pleasure. 

Start early with a burst of flavor courtesy of 
Goodlife Coffee from Lausanne, a specialty 
coffee roasted to perfection, with each cup 
promising a luxurious, relaxing morning 
that sharpens the mind while warming the 
body. For those who prefer a tangy twist, a 
DIY fresh juice station is proudly on offer, 
allowing you to blend your own concoctions 
from a variety of fresh fruits and vegetables.

Egg enthusiasts will revel in our all-bio 
selections, prepared on command. Whether 
it’s sunny side up or a fluffy omelette, your 
eggs are made to order, ensuring a bespoke 
breakfast that’s cooked precisely to your 
liking. If your morning mood leans towards 
the sweet, indulge in our pancakes or crêpes, 
whipped up “à la minute” right before your 
eyes, adding a theatrical flair to your meal.

For a touch of opulence, why not enhance 
your stay with a glass of champagne or a 
refreshing Mimosa? Just ask, and we’ll make 
sure your breakfast feels like a celebration.

In the summer months, feel free to enjoy 
your morning feast on the terrace, basking in 
the alpine sunshine. And for those seeking 
a more intimate setting, opt for breakfast in 
bed or on your private balcony, perfect for a 
peaceful start with a breathtaking view.

At Hôtel Cordée des Alpes, every breakfast 
is not just a meal but an event, crafted with 
care and served with splendor.

Even if you’re not staying with us, all are 
welcome to join us for breakfast. Indulge in 
this exceptional meal for CHF 50 - a small 
price for a grand experience.

Chaque instant est précieux, alors faites de 
votre matinée un pur moment de plaisir.
Notre résolution à rendre vos matins 
exceptionnels se ressent dans chaque 
gorgée et chaque bouchée pour vous offrir 
un réveil des plus agréables. 

Commencez votre journée par une explosion 
de saveurs avec un café de la marque 
lausannoise Goodlife Coffee. Ce café de 
spécialité, torréfié dans les règles de l’art, 
saura vous réveiller en beauté. Pour celles 
et ceux qui préfèrent une touche acidulée, 
notre bar à jus vous permettra de préparer 
vos propres mélanges à partir d’une grande 
variété de fruits et de légumes frais.

Quant aux amateurs d’œufs, ils pourront se 
délecter de nos œufs bio, cuits à la demande. 
Omelette moelleuse ou œufs sur le plat, ils 
seront préparés exactement comme vous le 
souhaitez. Si vous avez plutôt envie de sucré 
le matin, laissez-vous tenter par nos crêpes 
ou pancakes, réalisés à la minute devant vous 
pour que vous puissiez profiter du spectacle.

Et pourquoi ne pas agrémenter votre repas 
d’une coupe de champagne ou d’un mimosa 
bien rafraîchissant pour une pointe de 
raffinement ? Il suffit de nous demander, et 
nous ferons tout pour que votre petit-déjeuner 
prenne des allures de fête.

En été, vous pourrez savourer votre festin 
matinal sur notre terrasse baignée par le 
soleil des Alpes. Et si vous souhaitez un cadre 
plus intimiste, optez pour un petit-déjeuner 
au lit ou sur votre balcon privé, l’idéal pour 
commencer la journée en toute sérénité face 
à une vue à couper le souffle.

À l’hôtel la Cordée des Alpes, le petit-déjeuner 
n’est pas seulement un repas,  
c’est un véritable moment d’exception  
préparé avec soin et servi avec raffinement.

Même si vous ne séjournez pas dans  
notre établissement, vous pouvez vous  
joindre à nous pour le petit-déjeuner.  
Laissez-vous tenter par un repas exceptionnel 
pour 50 CHF, un prix dérisoire pour une 
expérience inoubliable.

With our team committed to ensuring that every 
moment you spend in our company feels right, 
delicious, and crafted with service in mind, allow us 
the privilege of making your mornings a pure delight.

Breakfast 
Bliss

For a touch of  opulence, 
why not enhance your stay 
with a glass of  champagne 
or a refreshing Mimosa? 
Just ask, and we’ll make 
sure your breakfast feels 
like a celebration. 

https://www.kvhotels.com/
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Seeking an authentic Swiss experience that 
combines stunning alpine scenery with 
traditional culinary delights? Look no further 
than La Marlénaz, where the cherished Swiss 
tradition of fondue is celebrated amidst the 
breathtaking landscapes of Val de Bagnes.

Fondue at La Marlénaz is carefully prepared, 
starting with a garlic-rubbed pot into which 
cheeses are gradually melted, combining 
skillfully with a splash of local white wine to 
enhance flavors and aid digestion.

This beloved Swiss dish is more than merely 
dipping bread into melted cheese; it’s a  
festive ritual surrounded by customs and 
etiquette that enhance the communal  
dining experience.

Comment déguster une fondue comme les 
Suisses / à la suisse / Une tradition qui se 
savoure

Vous êtes à la recherche d’une expérience 
suisse authentique qui vous permettra 
d’admirer les magnifiques paysages alpins 
et de goûter aux plaisirs de la cuisine 
traditionnelle ? Alors, rendez-vous au 
restaurant La Marlénaz, où la tradition suisse 
de la fondue est mise à l’honneur au cœur des 
paysages époustouflants du val de Bagnes.

La fondue y est préparée avec amour dans  
un caquelon préalablement frotté avec de 
l’ail. Les fromages sont progressivement 
fondus, puis agrémentés d’un peu de vin 
blanc local pour relever les saveurs et alléger 
la préparation.

Our beverage pairing is equally traditional, 
with a preference for dry, acidic white 
wines like the local Fendant, naturally 
complementing the fondue elegantly by 
cutting through the richness of the cheese, 
making each bite as refreshing as it is 
satisfying. For those who enjoy a stronger 
tradition, a mid-meal “coup du milieu” of 
kirsch is often recommended to invigorate 
the palate, allowing for a moment to reflect 
on the gift of sharing a meal with friends 
and family.

Etiquette is key in a fondue meal:  
The long fondue fork is for dipping but 
avoid double-dipping, or dipping while 
someone else at the table is taking their 
turn. Bread, preferably day-old to prevent 

Ce plat suisse très apprécié ne se résume 
pas à tremper du pain dans du fromage 
fondu. Il s’agit plutôt d’un rituel festif dont 
les coutumes et les règles relèvent la 
convivialité du repas.

Le choix des boissons est lui aussi dicté 
par la tradition et se porte généralement 
sur des vins blancs secs aux notes 
acidulées, comme le Fendant local. Ce vin 
relève la fondue en atténuant la richesse 
du fromage, pour que chaque bouchée 
soit aussi savoureuse que réconfortante. 
Pour les férus de tradition, un petit verre 
de kirsch, dit « coup du milieu », ravivera 
les papilles et viendra sublimer cette 
expérience culinaire partagée.

disintegration, is torn into chunks and 
swirled in the cheese, both to keep the 
fondue mixed and to prevent it from burning 
at the bottom of the pot. If a piece of bread 
falls off the fork into the pot, the real fun 
begins - traditional penalties might involve a 
playful dare or a social gesture like a kiss. 

The experience of eating fondue is deeply 
rooted in local tradition and celebrating 
nature’s bounty in the region.

Il convient également de respecter 
certaines règles au cours d’une fondue : 
utilisez la longue fourchette, mais évitez de 
la plonger deux fois ou en même temps que 
celle d’un autre convive. Du pain, qui doit  
de préférence dater d’un jour pour éviter 
qu’il ne se délite, est alors déchiré en 
morceaux et mélangé dans le fromage afin 
que la fondue reste homogène et ne brûle 
pas au fond du caquelon. Si votre morceau 
de pain vient à tomber de la fourchette, 
la tradition exige que vous ayez un gage, 
comme faire un bisou à quelqu’un. 

La fondue est profondément ancrée dans 
les traditions locales et reflète le terroir de  
la région.

How to enjoy fondue like the Swiss, a legacy based 
in savoring tradition. 

The Fine Art 
of  Fondue

This beloved Swiss dish is 
more than merely dipping 
bread into melted cheese; it’s 
a  festive ritual surrounded 
by customs and etiquette 
that enhance the communal  
dining experience.

https://www.kvhotels.com/
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The Gourmet
For foodies, a ski trip is as much about 
culinary delights as it is about the slopes. 
These thrill-seekers of the palate keep 
an eye peeled for the best mountain 
restaurants and the chance to savor local 
specialties.
Les gourmets
Pour ces personnes, les plaisirs de la 
table comptent tout autant que les pistes 
de ski. Elles recherchent les meilleurs 
restaurants de montagne et se délectent 
des spécialités locales.

The Wellness Seeker
Combining skiing with spa visits and yoga 
sessions, some of us focus on holistic well-
being, ensuring relaxation complements 
physical activity.
Les amateurs de bien-être
Dans cette catégorie, ski rime avec détente 
au spa et séance de yoga. Ces skieurs 
recherchent un bien-être holistique et 
veillent à ce que la relaxation complète leur 
activité physique.

Any one of these archetypes hit close to 
home? No matter which category resonates 
with you, our hotel is dedicated to providing 
an experience that caters to your unique style 
and preferences?

Quelle que soit la catégorie qui vous 
correspond, notre hôtel met tout en œuvre 
pour vous offrir une expérience adaptée à 
votre style et à vos préférences ?

Embarking on a ski holiday is much more than just tackling 
the slopes; it’s also about the diverse personalities who 
contribute to memories that last a lifetime. As you prepare 
for a stay with us, see if you recognize yourself in one of 
these ski personas:

The Powder Enthusiast
First on the lifts, these thrill-seekers 
chase fresh powder and challenging 
terrain. Equipped with wide skis, 
avalanche gear, and a GoPro, they’re 
always ready for the next adventure.
Les amateurs de poudreuse
Premiers aux remontées mécaniques, 
ces amateurs de sensations fortes sont 
à la recherche de poudreuse fraîche et 
de terrains exigeants. Équipés de skis 
larges, de matériel d’avalanche et d’une 
GoPro, ils sont toujours en quête de 
nouvelles aventures.

Skiing
Stereotypes

Les vacances au ski ne se limitent pas  
aux pistes. 
Les personnalités variées que l’on y rencontre 
contribuent également au caractère 
mémorable de l’expérience. À l’approche de 
votre séjour, voyez si vous vous reconnaissez 
dans l’un des profils suivants :
 
The Fashionista
For some, the mountain is a runway. Dressed 
in designer ski suits accessorized with fur trim 
and sparkling details, some of us turn heads 
both on and off the slopes.
Les adeptes de la mode
Cette partie de la population considère 
la montagne comme un podium. Vêtus 
de combinaisons de ski de marque et 
accessoirisés de fourrure et de détails 
scintillants, les adeptes de la mode aiment 
attirer les regards sur les pistes et en dehors.

The Social Skier
Prioritizing fun over form, leisurely runs 
followed by lively après-ski gatherings are 
always on the menu for these gregarious 
mountain visitors. Often seen in colorful 
outfits, they’re the life of the party.
Les skieurs sociaux
Ces skieurs privilégient le plaisir à la 
performance et apprécient les descentes 
tranquilles suivies d’après-ski animés. 
Souvent vêtus de tenues colorées, ils aiment 
mettre l’ambiance.

The Newcomer
Eager to learn, beginners can be spotted 
in lessons, taking turns with caution, and 
celebrating small victories. Their enthusiasm 
is contagious and a good reminder that every 
day is a chance to grow, for all of us.
Les novices
Désireux d’apprendre, les débutants 
participent aux cours, prennent leurs virages 
avec prudence et célèbrent chaque petite 
victoire. Leur enthousiasme est contagieux.

The Family Planner
Balancing ski time with family activities, 
someone needs to ensure everyone has a 
great experience. From organizing lessons to 
planning meals, thank goodness for those of 
us that keep things running smoothly.
Les chefs de famille
Ces personnes sont chargées d’organiser les 
activités de ski et le temps en famille afin que 
tout le monde vive une expérience agréable. 
De l’organisation des leçons à la planification 
des repas, ils veillent à ce que tout se passe 
bien pour leur petite tribu.

The Tech-Savvy Skier
Always connected, these playful technology 
aficionados track their runs with apps, share 
real-time updates, and capture every moment 
with the latest gadgets.
Les férus de technologie
Toujours connectés, ces passionnés de glisse 
suivent leurs descentes sur des applications, 
partagent des infos tout au long de la journée 
et immortalisent chaque instant avec les 
derniers gadgets.

The Traditionalist
Embracing classic ski culture, they prefer 
traditional gear and value the timeless 
aspects of the sport. A respect for skiing’s 
heritage is evident and provides a lovely 
connective tissue between what was and 
will be.
Les traditionalistes
Ces skieurs classiques préfèrent les 
équipements traditionnels et attachent 
de l’importance au côté intemporel de ce 
sport. Ils ont un respect évident pour les 
origines du ski.

The Freestyle Fanatic
Spending joyful days in terrain parks, these 
individuals tirelessly work to land the perfect 
trick or jump. With baggy attire and unique 
lingo, they bring a dynamic energy to the 
mountain.
Les mordus de freestyle
Ces sportifs passent leurs journées dans les 
snowparks à perfectionner leurs sauts et leurs 
« tricks ». Avec leurs vêtements amples et 
leur jargon unique, ils apportent une énergie 
dynamique à la montagne.

https://www.kvhotels.com/
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Designed for those who seek to harmonize 
their inner and outer vitality without the need 
for an overnight stay, Day Spa is the perfect 
refuge from the demands of daily life.

Begin your journey to rejuvenation with 
two bespoke options: Indulge either in a 
sumptuous breakfast followed by a session 
of blissful relaxation at our spa facilities or 
choose to start your day with a revitalizing 
spa visit that concludes with a light, 
nutritious lunch in our cozy lounge. 

Our Day Spa setting is meticulously 
designed to provide maximum comfort  
and relaxation. Dive into the serene waters  
of a crystal clear pool to wash away fatigue  
or let the warmth of our sauna melt your 
stress away. 

Whether you’re taking a precious moment for 
yourself to unwind or sharing the experience 
with a friend, Day Spa at Spa by La Cordée 
offers a perfect opportunity to taste the 
height of luxury and self-care.

Visits can be complemented by the skilled 
hands of our experienced therapists, experts 
in tailoring treatments that cater to your 
personal wellness needs.

Spa Privatization
Evening of Luxury and Intimacy

Experience the ultimate in exclusivity with an 
evening at Spa by La Cordée. Designed for 
those seeking a private sanctuary, our spa 
privatization offers an opportunity to enjoy 
the spa’s facilities while secluded from the 
outside world.

Whether you’re planning a romantic escape 
or an intimate gathering with close friends, 
our spa becomes your personal retreat. 
Imagine the luxury of having the entire spa 
to yourselves, where every detail is tailored 
to enhance your experience of comfort and 
relaxation after a day in the mountains. 

As the sun sets, relax by the fireplace with a 
vision of falling snow, glimpsed enchantingly 
through the windows, adding a magical 
touch to your exclusive spa experience. 

To elevate the evening further, a bottle of 
Champagne can be enjoyed alongside 
delicate refreshments, bringing a celebratory 
flair to your intimate gathering. This 
private spa experience not only offers 
peak relaxation but also an unforgettable 
ambiance of luxury and closeness, making 
it an ideal choice for those special moments 
that call for something truly extraordinary.

We offer the perfect setting to orchestrate 
a memorable marriage proposal, creating 
a magical and intimate atmosphere ideally 
suited to asking your loved one the most 
special of questions.

Une matinée de détente et de bien-être

Venez vous évader dans le cadre paisible du 
Spa by La Cordée grâce à notre offre Day Spa 
pour une matinée aux petits soins. Destinée 
à celles et ceux qui cherchent à équilibrer 
leurs énergies intérieure et extérieure sans 
avoir à passer la nuit sur place, elle offre 
une parenthèse idéale pour échapper aux 
contraintes du quotidien.

Optez pour l’une ou l’autre de nos deux 
formules sur mesure et commencez à vous 
ressourcer.  Laissez-vous tenter par un 
somptueux petit-déjeuner suivi d’une séance 
de relaxation dans nos installations thermales 
ou choisissez plutôt de démarrer votre 
journée par une matinée revigorante au spa 
que vous clôturerez par un déjeuner léger et 
nutritif dans le confort de notre lounge. 

Le décor a été soigneusement aménagé pour 
offrir un maximum de bien-être et de détente. 
Plongez dans les eaux limpides de notre 
piscine pour chasser la fatigue ou évacuez 
votre stress dans la chaleur de notre sauna. 

Que vous souhaitiez vous accorder un 
moment de détente ou partager cette 
expérience avec un proche, nous vous 
proposons une matinée de luxe et de bien-
être au Spa by La Cordée.

Vous pouvez en outre compléter votre 
visite en passant sous les mains habiles de 
nos massothérapeutes expérimentés, qui 
mettront à profit leur savoir-faire pour vous 
proposer des soins visant à vous apporter le 
bien-être dont vous avez besoin.

Privatisation du Spa
Une soirée placée sous le signe du luxe et de 
l’intimité

Offrez-vous le summum de l’exclusivité en 
passant une soirée au Spa by La Cordée. 
Service destiné aux personnes en quête d’un 
moment d’évasion, la privatisation du spa 
leur permettra de profiter des installations de 
l’établissement isolées du monde extérieur.

Que vous envisagiez une soirée romantique 
ou un moment de détente entre amis, notre 
spa sera votre havre de paix. Savourez le 
luxe d’avoir le spa tout à vous et profitez d’un 
espace dont chaque détail a été pensé pour 
vous procurer un sentiment de confort et de 
relaxation après une journée passée dans les 
montagnes. 

Ajoutez ensuite une touche de féerie à votre 
soirée exclusive au spa en vous détendant au 
coin du feu tout en regardant la neige tomber 
à travers les fenêtres. 

Et pour que cette expérience soit un 
franc succès, vous avez la possibilité de 
commander une bouteille de champagne 
et de délicieux accompagnements, qui 
apporteront une note festive à votre soirée 
intime. La privatisation du spa vous promet un 
pur moment de détente dans une ambiance 
de luxe et de complicité. Le choix idéal 
pour les occasions qui se veulent vraiment 
spéciales.

Nous proposons un cadre propice à une 
demande en mariage mémorable dans une 
atmosphère magique et intimiste.

DAY SPA
EXPERIENCE

Escape into the tranquil 
embrace of  Spa by La Cordée 
with our specially curated 
Day Spa experience.

© Verbier Summits
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Outils numériques utiles en montagne
Explorer Verbier et ses montagnes n’a jamais 
été aussi simple. En effet, de nombreuses 
applications sont aujourd’hui disponibles 
pour faciliter votre séjour. 

Here are some tips:
Voici nos suggestions :

Meteo Suisse
MétéoSuisse is an essential tool for staying 
informed about weather conditions in 
Switzerland, offering accurate forecasts  
and  weather alerts. Interactive radar updates 
every 5 minutes, allowing users to track rain, 
storms, and snowfall in real-time, a valuable 
tool for precise, on-the-go weather planning  
in the mountains.

MeteoSwiss est un outil essentiel pour 
connaître les conditions météorologiques  
sur le territoire helvétique. L’application  
fournit des prévisions précises et des alertes 
météo en temps réel. Un radar interactif, 
mis à jour toutes les 5 minutes, vous permet 
de suivre la pluie, les orages et les chutes 
de neige en direct, une aide précieuse 
pour prévoir avec précision les conditions 
météorologiques en montagne.

Peak finder
Perfect for mountain enthusiasts, this easy  
to use application provides detailed 
information on surrounding peaks, offering 
real-time identification and 360° panoramas 
of every summit in the area. The hiking and 
skiing experience is richly enhanced as you 
locate your party precisely in the natural 
majesty of Verbier. 

C’est le compagnon idéal des passionnés 
de montagne. Cette application permet 
d’identifier les sommets environnants en 
temps réel à 360° et fournit des informations 
détaillées sur chacun d’entre eux, ce qui 
donne à vos randonnées ou à vos sorties à ski 
une dimension supplémentaire.

Swisstopo
An essential app for exploring Verbier’s 
mountains, offering detailed maps, real-time 
trail information, and navigation tools to plan 
your hiking adventures with confidence and 
precision. Maps may be downloaded for 
offline use—perfect for navigating remote 
trails without a mobile signal.

Voici l’application ultime pour les amateurs 
de ski et de snowboard, avec suivi GPS 
et statistiques détaillées sur toutes vos 
descentes. Slopes suit votre vitesse, votre 
dénivelé et propose même des cartes 
interactives en 3D de vos descentes, vous 
permettant de revivre chaque instant dans 
les moindres détails après votre journée 
sur les pistes.

Verbier
The Verbier app is a handy, all-in-one guide 
to experiencing Verbier; guests can book 
activities, check event schedules, and 
access mountain and weather updates.

L’application Verbier est votre guide 
tout-en-un pour découvrir la région. Vous 
pouvez réserver des activités, consulter les 
horaires des événements et accéder aux 
derniers bulletins concernant la météo et 
les conditions en montagne.

Cette application est un incontournable 
pour parcourir les montagnes de Verbier. 
Elle propose des cartes détaillées, des 
informations en temps réel sur les sentiers 
ainsi que des outils de navigation pour 
planifier vos randonnées avec précision et 
fiabilité. Vous pouvez aussi télécharger des 
cartes à consulter hors ligne, ce qui est très 
pratique pour explorer des zones éloignées 
sans réseau.

Slopes: Ski & Snowboard
The ultimate app for ski and snowboard 
lovers, offering GPS tracking and detailed 
stats on completed runs. Slopes can track 
speed, vertical descent, and even offer 
interactive 3D maps, allowing users to relive 
each descent in vivid detail after a thrilling 
day on the mountain.

UEPAA alpine safety
Safety first! UEPAA Alpine Safety is essential 
for mountain adventurers, providing real-time 
tracking, SOS alerts, and peer-to-peer rescue, 
keeping us all connected even in remote 
areas. UEPAA’s peer-to-peer tech means you 
can call for help without a cell signal by linking 
with nearby users.

La sécurité avant tout ! UEPAA Alpine Safety 
est un outil indispensable pour les aventuriers 
en montagne. Il suit votre position en temps 
réel, fournit des alertes SOS et comprend un 
système de secours qui vous permet de rester 
en contact avec d’autres utilisateurs, même 
dans les zones les plus reculées. Grâce à 
cette technologie, il est possible d’appeler à 
l’aide sans signal cellulaire en vous mettant en 
relation avec des utilisateurs à proximité.

Alpine flower finder
A must-have for any botany enthusiast.  
Identifying and reading up on various alpine 
flowers becomes effortless with its extensive 
database and high-quality images. The app 
covers over 1,000 species of alpine flora, 
allowing users to identify flowers based on 
color, shape, and altitude.

Cette application s’adresse à tous les 
botanistes en herbe. Elle vous permet 
d’identifier les différentes fleurs des Alpes et 
d’en apprendre davantage à leur sujet grâce 
à sa vaste base de données et à ses images 
de haute qualité. Avec plus de 1 000 espèces 
référencées, elle permet aux utilisateurs 
d’identifier les fleurs en fonction de leur 
couleur, de leur forme et de l’altitude.

Cordée des alpes
Our Hotel App is your personal  
guide to everything we have to  
offer, from room information  
to spa treatments and dining at  
our restaurant—all at your fingertips.  
Order room service directly, request  
specific pillow types, and feel free to  
reach out and allow us to ensure every  
detail is tailored to your comfort.

L’application de notre hôtel rassemble 
toutes les informations dont vous pourriez 
avoir besoin sur les services proposés par 
l’établissement : des chambres au spa en 
passant par le menu du restaurant. Vous 
pouvez passer commande directement pour 
le service en chambre et même demander 
des types d’oreillers spécifiques, afin de 
personnaliser chaque détail et d’optimiser 
votre confort.

USEFUL DIGITAL AIDS 
IN THE MOUNTAINS

Exploring Verbier and its 
mountains has never been 
easier, thanks to a variety 
of  apps that can help make 
your stay smooth, relaxed, 
and informed. 

https://www.kvhotels.com/
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CH - 1936 Verbier, Switzerland

T: +41 27 775 45 45
E: info@hotelcordee.com

PARTICIPATE IN THE 
CORDÉE’S CROSSWORD 
CHALLENGE!

Fill in the crossword puzzle and then 
transfer the letters in the field bellow in the 
right order. All the answers can be found 
inside of this magazine.

The first five every month (December 
2024 – September 2025) to hand in a 
correctly completed crossword puzzle 
with the correct solution word to the 
reception desk will win an entry to the spa 
for two.

Participez au défi mots croisés de  
la Cordée !
Complétez la grille de mots croisés puis 
transférez les lettres dans le champ  
ci-dessous dans le bon ordre. Toutes les 
réponses se trouvent à l’intérieur de  
ce magazine.

Les cinq premiers de chaque mois (de 
décembre 2024 à septembre 2025) 
à remettre une grille de mots croisés 
correctement complétée avec le bon mot 
solution à la réception gagneront une 
entrée au spa pour deux.

1. Perfect escape at Spa by La Cordée 
L’évasion parfaite au Spa by La Cordée 

2. Which local dry white wine perfectly 
complements fondue? 
Quel vin blanc sec local accompagne 
parfaitement la fondue ? 

3. Our favorite weather app  
Notre application météo préférée 

4. Petit-déjeuner in English 
Petit-déjeuner en anglais 

5. Where did José work as a valet?  
Où José a-t-il travaillé comme voiturier ? 

6. Traditional Swiss culinary delight 
Délice culinaire traditionnel suisse

7. Champagne and fresh orange juice  
make great…  
Le champagne et le jus d’orange frais font 
un excellent… 

8. Where is our General Manager  
originally from? 
D’où vient notre Directeur Général ? 
 

9. New concept of our La Cordée restaurant 
Nouveau concept de notre restaurant  
La Cordée 

10. The best alpine restaurant to enjoy fondue. 
Le meilleur restaurant alpin pour savourer 
une fondue. 

11. Coffee roaster from Lausanne 
Torréfacteur de café de Lausanne 
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